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Хвала гуру, дева, дакини! Хум!
При  наличии  урожая,  что  творит  пропитание  для  людей  и  существ,  ему  наносят  вред

магические проявления вреда от демонов и ракшасов, таких как владыки местности, бхута, наги и пр.,
а  также  [появляется  вред]  из-за  червей,  что  пожирают [урожай.  Здесь  представлены] устные
наставления, что разрушают [такой вред].

 Чтобы защитить  от  червей  и  отвратить  рты  отравляющих  [существ],  действуй  на  пути
преданности к гуру, дева и дакини. Йогин, [что делает так] и привел к соизмеримости приближение,
должен обладать самадхи трёх Корней. Должны собраться родители мальчиков и девочек, которые
еще не достигли половой активности. Из-за чистоты, в которой пребывают, начиная с заката и до
рассвета не должны вкушать мяса, вина и чеснока. И как только станет тепло, должны взять с берега
водопада  или  реки  песок,  который  не  отмечен  [ногами]  людей.  И  не  передавая  в  руки  людей,
[необходимо] положить перед ачарьей. Ачарья должен перестать говорить и не вкушая мяса, вина и
чеснока, [должен повторять:]

tadyathā stvaṁbha –  разруштесь черви! -  vītedha –  разруштесь черви! -  goghani redha –
разруштесь черви! - meru – разруштесь черви! - garupa – разруштесь черви! - hūṁ hūṁ anipā –
разруштесь черви! - smara – разруштесь черви! - smara a parata – разруштесь черви! - nibha –
разруштесь черви! - svāhā

Благослови, повторив это десять тысяч раз. Представляй, что весь песок [предстает] как груда
разнообразных драгоценностей.

Затем,  как  и  выше,  когда  не  разбрасываешь семена,  на  краю полей  многократно  подноси
водную торма. Подноси дым от множества различных деревьев и от навоза светло-красной коровы.
Посмотри в  направление  ветра1 и  соотносись с  движением  [существ]  повсюду.  Повторяй мантру-
дхарани и во все периоды времени загрузки [поклажей] разбрасывай, когда ежедневно движешься из
одного направления.

Затем  многократно  составляй  раствор,  сделанный из  воды ниспадающего  потока  вместе  с
мускусом, камфорой и сандалом. Прочти сердце взаимозависимости и многократно повтори мантры-
дхарани, такие как для гуру, дева и дакини и пр. Не нарушай нравственную дисциплину монахов.
Пусть развеют дети мужского пола,  что не сокрыты городскими качествами  [то есть не получали
сексуального  опыта].  Постигай  все  строфы  пожелания  удачи  и  многократно  начитывай  мантры
дхарани. Также и песок должен разбрасываться монахами и пр. Так будет устранено и не будет вреда
от  бескрайнего,  что  наносит  вред  урожаю,  такое  как  различные  виды червей  у  злаков  и  пр.  Во
временном  состоянии,  в  соответствии  с  тем,  что  было  ранее  и  что  подобно  такому,  станут
совершенными  ростки.  Осуществи  троекратно  в  период,  когда  появляется  основание  злаков,  и
соответственно в период, когда приближается время рождения [злаков]. Если сделаешь так, то на этом
поле,  где осуществляется всё,  то начиная с этого времени никто не будет наносить повреждения.
Увеличивающийся размер [урожая] станет особо большим. Защитишь от червей и явишь пользу для
плодов и урожая.

Таковы  устные  наставления  об  отворачивании  [вспять]  ртов  отравляющих  [существ],  что
творят вред.

Пусть повстречает в будущих поколениях того, кто обладает судьбой!
Самайя. Печать. Печать. Печать. Печать сокрытия. Печать вверения. Печать сокровищницы.

Кхатхам. Символ растворен. Благо!
Перевел лама Дондруб Дордже Тулку.
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